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	01
	CA
	All
	
	ge
	Canada votes “Disapprove, With Comments” for this PDTR. Acceptance of these comments and appropriate changes to the draft text will change our vote to “Approval”.

Canada fully supports the development of this technical report. 

Canada appreciates the work completed by the Project Editor in addressing a number of very complex sets of issues in an understanding manner. 

Canada commits to finding the resources required to progress the work on this standard as expeditiously as possible.
There is considerable work to do on the definition of terms, identification of scenarios, etc., especially their harmonization to the other Parts of ISO/IEC 15944. 
It is requested that time be set aside at the upcoming May, 2007 meeting of SC32/WG1 to address and resolve all the comments made.

Canada appreciates the issuance of a line referenced ballot document. This facilitates  identifying precise location of text on which comments are made.
	Canada requests that the resolution of comments on this PDTR document be undertaken in a harmonized manner with the resolution of comments for other parts of ISO/IEC 15944.


	
	

	02
	CA
	Foreword
	
	ed
	Foreword is missing
	Insert standard text for Foreword, if required for a TR. Use text as found in other Parts of 15944.
	
	

	03


	CA
	Title
	
	ed
	Consider changing “of” to “to” in  current “Technical introduction of eBusiness Modelling”

Question: Since the introduction of a classification scheme is one of the primary purposes and focuses of this  TR, one should consider including this in the title., for example so that it would read “Technical Introduction to e-Business Modelling and  Classification Scheme  
	For discussion and decision by SC32/WG1
	
	

	04
	CA
	 Table of Contents & Clause 4
	
	ed
	Based on the Clause 1 Scope statement,  consider changing title of Clause 4 to be more indicative of its purpose and content
	Add  “ Conceptual Aspects” to end of current tile so that it now reads

“4.  Fundamental Business Transaction Model – Conceptual Aspects”
	
	

	05
	CA
	Table of Contents & Clause 5
	
	ed
	Based on the Clause 1 Scope statement,  consider changing title of Clause 5 to be more indicative of its  purpose and contents
	Add “Semantic Aspects” TO THE END OF THE CURRENT TITLE SO THAT IT NOW READS

“5.  Principles of eBusiness Ontology Model -  Semantic Aspects” 
	
	

	06
	CA
	0. Introduction
	Line 2
	ed
	It is important to include a sentence or amend the current text to link “standardized scenarios” to them being registered for discovery and reuse as per 15944-2 “registration” 

Further “Introduction should include the text  of “0.4 Use of “Person”, “person” and “party” in the context of business transactions and commitment exchange” (as found in Parts 1, 2, 4 & 5)
	Suggest that such draft text be worked out by the Part 2 and Part 6 at the ballot resolution meeting.

Apply
	
	

	07
	CA
	0. Introduction
	Line  9
	ed
	Add a footnote to “OeDT” to reference  Parts 3
	Possible draft text

On “OeDT” see further ISO/IEC 15944-3 [insert new title]”
	
	

	08
	CA
	1.Scope
	Line 21
	ed
	A possible revised wording for the text of Line 21 could be

“This technical report discusses and describes the following three topics  of e-Business modelling:”
	For discussion and decision by SC32/WG1
	
	

	09
	CA
	2. Normative references
	Line 30
	ed
	Update reference to 14462 to current version.
	Apply
	
	

	10
	CA
	2. Normative Reference
	Line 36
	ed
	Need to add  reference to 15944-5 under normative references.
	Apply
	
	

	11
	CA
	3. Terms and Definitions

(and 
	Lines 41->54
	te
	Canada notes the difficulties faced by the Project editor and others working on this document for whom English is not their first or (very familiar) second language. 

On the whole a word (single or multiple character string treated as a unit) used in a standard which has no special meaning and use should be treated and used in its day-to-day ordinary meaning. 

A term is a character string which is used to designate a concept. A concept is specified through it s “definition” A “definition” is a representation of a concept by a descriptive statement which serves to differentiate it from related concepts” ISO/IEC 1087-1:2000 (3.1).

{See further 15944-5 Clause 3 for the definitions of the terms “concept”, “controlled vocabulary”, “name”, “designation”, etc..)

-------

See also comment at end re B. Glossary” and JTC1 Directives
	Canada proposes the following process to be followed in populating Clause 3, namely,

1. Identify all entries in  the “B. Glossary” which are used as (or intended to be used as) terms, i.e. they pertain to a concept and have a specific meaning.

2. For those which are already an ISO defined concept, use the existing standard term/definition for that concept and insert in Clause 3. (The B.Glossary already identifies most of these.)

3. After completion of “2)” for those entries in the Glossary which remain, 

(1) identify all occurrences through the document where the character string is utilized; 

(2) based on its occurrences and use determine  wehter the word is used with a specific meaning or use in context, i.e. represents a “concept” or not for which a term/definition pair needs to be developed; and,

(4) if the answer to  (3) for an entry is “Yes” develop the definition based on context of use in this PDTR and do so in a manner which is harmonized with those existing in 14662 and Parts 1,2 4 & 5 of 15944.

 In comments below , Canada has already contributed to this process. Canada requests that at its next meeting May, 2007 in Somerset, NJ, USA that time be set aside to undertake such work.


	
	

	12
	CA
	B. Glossary
	
	
	NOTE: CANADA  HERE IS INSERTING ITS COMMENTS ON  “B.GLOSSARY”.

It does so as a single “comment” referencing the line numbers of the entries in  “B. Glossary”.

This is because  it is deemed useful to know which of the  entries in the B. Glossary should be considered as terms  representing defined concepts /definitions when discussing text in Clauses 5, 6 and 7

Canada notes that there may be some gaps or possible inconsistencies in its comments. Time and resource required to prepare these ballot comments are already substantial and did not allow  for added resources required to identify any gaps and/or ensure 100% consistency among all comments.


	Remove the whole B Glossary and use  comments below to decide whether  

1)a glossary entry should be moved into Clause 3; or serve as the basis for the development of a new Clause 3 entry, i.e. sub-clause 3.nn.

Apply 4 step process as stated in CDN comments  on Clause 3.

Use the consolidated set of terms/definitions as prepared for  Clause 3 in 15944-7 “Consolidated e-Business Vocabulary” for use in populating Clause 3 in the next version of this PDTR based on SC32/WG1 decisions at its BRM meeting.

To be addressed at the SC32/WG1 May, Somerset, NJ, USA meeting

NOTE: Use of the phrase “Remove from Glossary” means that the word or phrase is being used in its generic common everyday sense.
	
	

	12
	CA
	Further 
	Line 900
	ed
	delete
	
	
	

	12
	CA
	acceptable scenario
	Line 901
	te
	Used in lines 494, 635, 647 and 691.

Appears to pertain to the identification, referencing of a registered scenario which the two or more parties to a business transaction have agreed to reference and use.

 As such it is the result of  planning, identification and “negotiations” for use in an actualization(s).

Linked to an agreed upon “business goal”


	Develop definition based on these and related identified attributes.
	
	

	12
	CA
	acceptance

acceptance of particular scenario

scenario acceptance
	Line 902

Line 903

Line  1385
	te
	These three entries are related.

Use references are found in lines 466, 496 636, 649, 692/693 which all  appear to pertain to  the same concept.

Line  466 uses acceptance in relation to payment and delivery
	Delete “acceptance” and “acceptance of a particular scenario”. Focus on defining “scenario acceptance” as a process which results in the identification and agreement to utilize an “acceptable scenario”
	
	

	12
	CA
	accounting business process
	Line 904
	te
	Used only in Line 89. May not be required to be a defined concept. If it is to be Project Editor for Part 4 to be consulted
	For discussion and decision by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	accounting workload
	Line 905
	te
	Used only in Line 312. May not be required to be a defined concept. 
	For discussion and decision by SC32/WG1.

If it is to be a defined concept, Project Editor for Part 4 to be consulted
	
	

	12
	CA
	activity
	Line 906
	te
	Used in different contexts with various meaning depending on context
	Use  as a generic meaning and delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	actual delivery volume
	Line 907
	te
	Used in generic context in Line 311
	Use  as a generic meaning and delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	actualization activity
	Line 908
	te
	Not used in text. See also post-actualization activity
	Use  as a generic meaning and delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	advance delivery against payment
	Line 909
	te
	Not used in text
	Delete from glossary
	
	

	12
	CA
	agent
	Line 910
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	
	
	agreement
	Line 913
	te
	Canada notes that “agreement” is used frequently throughout the PDTR including as part of another entry in the Glossary (see lines 936,954, 1042, 1050, 1066, 1099, 1122/1123) as well as in many places in the text of the document itself in different contexts (see lines 111, 116, 146, 150 250,,299, 309, 332, 395, 402, 501, 502, 503, 518, 552, 554, 556, 558, 583,, 598. 603, 6412, 655,671,686, 687 +

“agreement” appears to be used in a “generic sense”, as any adjective in a compound term and as  possible a concept which focuses on the results and completion of the negotiation phase among the parties concerned and which are to be implemented as part of the actualization and post-actualization phase

There is a Part 4 definition for “economic agreement” but it   excludes legal requirements have been meet and not  being  subject to legal enforcement

We done have the 14662 concept and definition for  “commitment” which focuses on the capable of being enforced in the jurisdictional domain in which the commitment is made  (and thus maps well to aspects in Figure 2.

Note in Part 4 we have the term/definition “economic agreement”


	This should be a priority item for discussion and resolution by SC32/WG1 at its BRM since it impact  many other  comments.

In consultation with the Project Editor it is important

1) to determine whether “agreement” is to be viewed and  used as an abstract concept or;

2)  as an instantiation/implement-tation concept.

i.e. as the completion of the  planning,  identification and negotiation phases combining “economic agreement” and “commitment”
	
	

	12
	CA
	allowance of air pollution
	Line 914
	te
	Not used in a specific sense in PDTR. Used only once.
	remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	
	
	attribute
	?
	te
	“attribute” is used very often in the PTRD. It is a defined ISO term.
	Consider including ISO definition for “ attribute” in Clause 3
	
	

	12
	CA
	auction
	Line 915
	te
	Used in lines 793/794/795, 916+.

s listed in Clause 5.1.1 as one of  6 types of pricing methods.
	One should define “pricing method” first and then use this  overall concept/definition to define each of the subtypes
	
	

	12
	CA
	auction business transaction
	Line 916
	te
	See comment on “auction” Used in lines 793,-4, & -5
	If auction defined need not defined this.
	
	

	12
	CA
	authentication
	Line 917
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	authentication procedure
	Line 919
	te
	Used in Line  454 as example
	Use in generic sense, remove from glossary
	
	

	12
	CA
	authentication scenario
	Line 920
	te
	Used  in Clause 7, see lines599, 604, 620, 626,  760, 764,768, 774, 778 Table 7-1
	SC32/WG1 to decide whether this is a concept which needs to be defined and if so what are the distinguishing characteristics of such a scenario subtype. Input from project Editor requested. 
	
	

	12
	CA
	autonomous enterprise
	Line 921
	te
	Not used in a specific sense in PDTR. Parties in Open-edi are by  definition “autonomous”.
	Use in general sense, remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	12
	CA
	axis
	Line 922
	te
	Not used in a specific sense in PDTR
	Use in general sense, remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	12
	CA
	back office work 
	Line 923
	te
	Not used in a specific sense in PDTR
	Use in general sense, remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	12
	CA
	ballot
	Line 924
	te
	Not used in a specific sense in PDTR
	Use in general sense, remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	12
	CA
	base
	Line 925
	
	Not used in a specific sense in PDTR
	Use in general sense, remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	12
	CA
	basic bilateral trade
	Line 926
	te
	Used in generic sense in Clause title (line 630), line 558 and in line 927 –see below.

NOTE “bilateral transaction” is already a defined concept”

Not sure if this is to be a defined concept. Need more input from Project Editor
	Remove from Glossary unless rationale for a Clause 3 entry  term/definition is provided
	
	

	12
	CA
	basic bilateral trade scenario
	Line 927
	te
	See comment above
	See comment above
	
	

	12
	CA
	basic business transaction
	Line 928
	te
	Used as a title for 5.1, Fig. 5.2, and in lines 101, 112 and 242

NOTE that “business” and “business transaction” are already defined  concepts

Need to decide whether this need to be a defined concept. If so  text should include “business transaction” and one needs to identify “primitive” (versus “non-primitive”), etc.

Could Project Editor provide a draft definition?
	To be discussed and decided upon at SC32/WG1 meeting


	
	

	12
	CA
	basic mediated trade
	Line 929
	te
	Used in Table 7.1 and lines 593 and 642.

Need to decide whether this need to be a defined concept. If so  text but if so one needs to identify “primitive” (versus “non-primitive”), etc.

Could Project Editor provide a draft definition?
	To be discussed and decided upon at Sc32/Wg1 meeting
	
	

	12
	CA
	basic mediated scenario
	Line 930
	te
	Not used in text of PDTR
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	basic process
	Line 931
	te
	Not used in a specific sense in PDTR
	Use in general sense, remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	12
	CA
	basic structures
	Line 932
	te
	Not used in a specific sense in PDTR
	Use in general sense, remove from glossary and not move to Clause 3
	
	

	12
	CA
	basic trade model
	Line 933
	te
	Used in Clause 7.1, lines 481, 491+, 608.

Could Project editor draft a definition based on text in Clause 7?
	To be discussed and decided upon at SC32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	bidding
	Line 934
	te
	Used in Lines 167, 4004 & in definition of bidding business transaction 797,-8 &-9.

Is listed in Clause 5.1.1 as one of  6 types of pricing methods. This should define “pricing method” first and then use this  overall concept/definition to define each of the subtypes
	ISC32/WG1 to decide on approach to be taken with input from project editor
	
	

	12
	CA
	bidding business transaction
	Line 935
	te
	See comments above
	See comment above
	
	

	12
	CA
	bilateral agreement scenario
	Line 936
	te
	Noted in Line 583 in Table 7-1, 598, 619 title of sub-clause in 697 and explained in  lines 687-700.

Linked to “defined  bilateral agreement scenario” (Line 1042)

Project Editor requested to draft a definition. See also comment ts below on Clause 7.1
	
	
	

	12
	CA
	bilateral business transaction
	Line 937
	te
	“bilateral transaction” is  already defined as a subtype of a business transaction

Replace with “bilateral transaction”
	Apply
	
	

	12
	CA
	bilateral participation
	Line 938
	te
	Used in  lines 587,597, 607, a617 as part of definition of various  classification constructs. But not itself defined

Request Project Editor to draft  text for a definition
	If no definition can be provided delete from Glossary and used in general sense.
	
	

	12
	CA
	bilateral trade model
	12
	te
	Use in title in line 563. Text in lines 564/565 can serve as a basis for definition. Understand this to be a trade model which has no agents or third parties involved.
	If assumption is correct, draft and agree on definition accordingly
	
	

	12
	CA
	bilateral value exchange program
	Line 940
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	bond
	Line 941
	te
	Word only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business
	Line 942
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	business commitment
	Line 947
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business entity
	Line 948
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business goal
	Line 949
	te
	Business goal many times throughout text but also in many Open-edi and BOV definitions. Was not required to be defined in 14662 or in 15944-1,4 or 5. Thus no need to define now.
	Glossary
	
	

	12
	CA
	bilateral agent trade
	Line 950
	te
	Used in Line 191 as title. Lines 192 and 193 text could form basis for a definition.

Project editor requested to draft definition
	To be discussed and resolved at SC32/WG1 meeting.
	
	

	12
	CA
	bilateral direct trade
	Line 951
	te
	Need to se how this relates to “bilateral trade model”
	
	
	

	12
	CA
	business accerator?
	Line 952
	te
	“bBusiness accelerator” used only as example and in generic sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business activity
	Line 953
	te
	Used only a few times including title of Fig 5.5 Line 407. business activity part of defined of collaboration space. Not needed to be defined in Part 4. not likely to needed to be defined in Part 6 either
	Recommend-delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business agreement semantic descriptive technique
	Line 954
	te
	This is a title and does not need to be defined
	Delete from Glossary”
	
	

	12
	CA
	business boundary
	Line 955
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business case
	Line 956
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business competency
	Line 957
	te
	Not used in text
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business context
	Line 958
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business environment
	Line 959
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	business operational aspect
	Line 960
	te
	Words only used as part of title of Part 1
	Delete from Gloassry
	
	

	12
	CA
	business operational view
	Line 961
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	business performance
	Line 966
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glosary
	
	

	12
	CA
	business parties
	Line 967
	te
	‘party” is used generically in 15944 standards. . Use in generic sense “or use “partner” as applicable
	Recommend apply
	
	

	12
	CA
	business partner
	Line 968
	te
	See comment above
	See comment above
	
	

	12
	CA
	business process
	Line 969
	te
	There  seem to two distinct uses of “business process”. The first is in Clause  where the use of business process, and external business process and internal business process  (See lines 321,330,331,336,338,346, 349,  352) appears to be used as synonym for “internal behaviour” and “external behaviour”  as defined in 14662.

The second use of “business process” is Clause 7 where it appears to be used as a synonym for “business transaction” (see lines 439,459,460, 481).

Suggest replacing “business process” by “business transaction” in Clause  7 where it is used appears to be used as a synonym for business transaction

The first time “internal business process”  and “external business process” is used add a footnote  linking these to the “ internal behaviour” and “external behaviour” concepts of the 14662 Open-edi Reference Model.

Continue to use “business process” as a generic  word and remove from Glossary and also “internal business process” and “external business process”
	For discussion and decision at SC32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	business restrictions
	Line 970
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glosary
	
	

	12
	CA
	business risk
	Line 971
	te
	Used several times in Lines  198,208,341, &819.

Project editor to provide draft definition if this is to be a defined concept
	Discuss and resolve at SC32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	business terms and conditions
	Line 972
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glosary
	
	

	12
	CA
	business transaction
	Line 973
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	business transaction pattern
	Line 978
	te
	Used in titles of Fig 5.2, 5.3, 5.5, etc. as well as lines 242,287, 301,304,307, 395.

Use indicates that Business transaction pattern” is mostly used as a synonym for a scenario.

Need to highlight link between “business transaction patterns” as being captured and registred as re-useable  scenarios
	To be discussed and decided upon by  SC32/WG1 based on consultation with Project editor
	
	

	12
	CA
	buyer
	Line 979
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	buyer’s jurisdictional domain
	Line 983
	te
	Words only used once or twice in text and then in general sense
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	cash
	Line 984
	te
	Word used several times but in generic sense. 

Project editor to provide draft definition if this is to be a defined concept in Clause 3
	Discuss and resolve at Sc32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	channel
	Line 984
	te
	Word used several times but in generic sense. 

Project editor to provide draft definition if this is to be a defined concept in Clause 3
	Discuss and resolve at Sc32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	classification
	Line 985
	te
	Note that “classification system” is already a defined concept.  

Project editor to consider using instead.

We also had a draft definition for “scenario classification attribute” in the CD version for Part 2 as “set of attributes to distinguish the functionality and adaptability of the scenario”

Probable best to use in generic sense and delete from Glossary
	To discuss and decide at Sc32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	classification approach
	Line 987
	te
	See comment above
	See comment above
	
	

	12
	CA
	classification attribute
	Line  988
	te
	See comment above
	
	
	

	12
	CA
	classification factor
	Line 989
	te
	Words used only once and then in general sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	classification scheme
	Line 990
	te
	See comment above
	
	
	

	12
	CA
	close date
	Line 991
	te
	Word used only once
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	collaboration space
	Line 992
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	combinatorial
	Line 996
	te
	Word used only twice and then in  generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	commence
	Line 997
	te
	Word used several times in text but in a generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	comment
	Line 998
	te
	Word not used in text of PDTR itself but in cover documents
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	commitment
	Line 999
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	common framework
	Line 1003
	te
	Word rarely used  in PDTR and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	common understanding
	Line 1004
	te
	Word rarely used  in PDTR and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	community
	Line 1005
	te
	Word rarely used  in PDTR and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	compile
	Line 1006
	te
	Word rarely used  in PDTR and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	completion condition
	Line 1007
	te
	Word used in line 88, 91 in Clause 5 but in a generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	completion of delivery
	Line 1008
	te
	Word used in line 282 and 747 but in a generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	complex
	Line 1009
	te
	Word used in lines 245, 416, 425, 437 and 838 but basically in a generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	complexity
	Line 1010
	te
	Word used in lkines 16 and 425 but basically in a generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	complex scenario
	Line 1011
	te
	Word used only in line 437 and then is a generic sense with no special meaning
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	conceptual aspect of eBusiness transaction
	Line 1012
	te
	Not used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	conceptually discrete action
	Line 1012
	te
	Word used only in line 79 but with no specific meaning. Need to have Project Editor explain intend of use of this phrase
	To be discussed and resolved at Sc32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	conditional attribute
	Line  1014
	te
	Word used in lines 8, 16, 417,425 but then in a generic sense.
	Recommend that first time “conditional attribute” is used that it have a ftnt pointing readers to Annex B Presence Types in Part 1
	
	

	12
	CA
	confusion
	Line 1015
	te
	Word used several times  but in a generic sense (Lines 13,15, 422 and 424)
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	consignment
	Line 1016
	te
	Word used once in Line 403 but then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	constraint
	Line 1017
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	consumer
	
	te
	Add term/definition for “consumer” (it is used in Figure 7.1

Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	rule
	Line 1018
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	context
	Line 1021
	te
	Word used several times but in generic context
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	continuous business transaction
	Line 1022
	te
	Word used  as title in Line 784 with meaning stated in Line 785.

Use text in Line 785 to draft a definition and place term and definition in Clause 3


	SC32/WG1 to decide and do
	
	

	12
	CA
	contract
	Line 1023
	te
	Already have definition for “economic contract”. Is the intention here for “contract” to also  include  legal aspects? If so would it not be an instantiation of a “commitment” (made)

Need to review  intended use with Project Editor
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	contribution
	Line 1024
	te
	Word used in cover pages only
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	convention
	Line 1025
	te
	Word used in generic sense in some existing definitions in generic sense and also in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	cost  savings
	Line 1026
	te
	No used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	counter money
	Line  1027
	te
	Used in lines 183, 215 and 238. Apparently has specific meaning but this is not stated. How is “counter money” different from “money”, from “cash”, etc.?

Project Editor to explain what is intended
	SC32/WG1/WG1 to discuss and resolve
	
	

	12
	CA
	counterparty
	Line 1028
	te
	Word used multiple times throughout PDTR and apparently is intended to have a specific meaning.

Project Editor requested to provide a draft definition (applies also Line 1228 “negotiable counterparty)
	SC32/WG1 to review draft definition, discuss and resolve
	
	

	12
	CA
	courier company
	Line 1029
	te
	Word used in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	credit
	Line 1030
	te
	Word used multiple times as stand alone “credit”, as an adjective “credit card”, “credit card company”, etc.

Or as in “credit and debit…”

Appears to be used in generic common used sense and does not needed a definition. 

Project Editor to advise
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	credit and debit relationship
	Line 1031
	te
	See comment above
	SC32/WG1 to decide and discuss
	
	

	12
	CA
	credit card
	Line 1031
	
	See comment above
	SC32/WG1 to decide and discuss
	
	

	12
	CA
	credit company
	Line 1032
	
	See comment above
	SC32/WG1 to decide and discuss
	
	

	12
	CA
	credit payment business transaction
	Line 1034
	
	See comment above
	SC32/WG1 to decide and discuss
	
	

	12
	CA
	cultural aspect
	Line 1035
	te
	Not used in PDTR text
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	currency
	Line 1036
	te
	Not used in PDTR text
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	current stock
	Line 1037
	te
	Used only once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	customer relationship
	Line 1038
	te
	Not used in PDTR text
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	debit account
	Line 1039
	te
	Not used in PDTR text
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	default risk
	Line 1040
	te
	Used twice in PDTR but in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	defined authentication scenario
	Line 1041
	te
	used in Table 7.1, lines 620 and 6262 as title in 770. text in lines 771/772 appears to be a draft definition .

Project Editor request to prepare draft definition for review  at BRM
	SC32/WG1 to review and resolve
	
	

	12
	CA
	defined bilateral agreement scenario
	Line 1042
	te
	used in Table 7.1, lines 619 and  as title in 701. text in lines 702/703 appears to be a draft definition .

Project Editor request to prepare draft definition for review  at BRM
	SC32/WG1 to review and resolve
	
	

	12
	CA
	defined bilateral trade
	Line 1043
	te
	used in Table 7.1, lines 609 as title in 7650. text in lines 659-661 appears to be a draft definition .

Project Editor request to prepare draft definition for review  at BRM
	SC32/WG1 to review and resolve
	
	

	12
	CA
	defined bilateral scenario
	Line 1044
	te
	Use not found in PDTR 
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	defined market
	Line 1045
	te
	If definition needed , base it on that of “defined market model”
	
	
	

	12
	CA
	defined market model
	Line 1046
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	defined mediated agreement scenario
	Line 1050
	te
	Used as title in line 730, used in Table 7.1 and mentioned in line 625

PDTR appears not to contain any text which serves as a  draft definition.

Project Editor to advice whether definition is needed, and if so prepare draft definition

Otherwise remove from Glossary and with no entry in Clause 3
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	defined mediated trade
	Line 1051
	te
	Used as part of “defined mediated trade scenario”

(see comment below)
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	defined mediated trade scenario
	Line 1052
	te
	Used in line 614, listed in Table 7.1, used as title Line 672. Text in lines 673-675 appears to contain text as a draft definition.

Project Editor requested to prepare draft definition for  review by Sc32/WG1
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	delivery activity
	Line 1053
	te
	Not used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	
	
	
	Line1054
	te
	Not used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	delivery status
	Line 1055
	te
	Not used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	delivery terms
	Line 1056
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	different domain
	Line 1057
	te
	Used twice in PDTR but then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	digital contents
	Line 1058
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	dimension
	Line 1059
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	direction
	Line 1060
	te
	Used  several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	derive
	Line 1061
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	discrete action
	Line 1062
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	discuss
	Line 1063
	te
	Used  several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	disjoint
	Line 1064
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	distinguish
	Line 1065
	te
	Used several times  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	distribution agreement
	Line 1066
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	domestic business
	Line 1067
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	domain
	Line 1068
	te
	Used as part of jurisdictional domain
	Remove “domain” from Glossary
	
	

	12
	CA
	domestic trade
	Line 1069
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	due date
	Line 1070
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	eBusiness
	Line 1071
	te
	Definition basically repeats definition of “business”. It would be better to incorporate “business” as a term in the definition. Also the focus as correctly stated is on business transaction being conducted through EDI and IT systems.. Further “collaboration space” is also a defined concept.

Note that disposition of ballot comments on  32N1382, the previous balloted version of this document it  was decided to used “business transaction” instead.

Should  SC32/WG1 decide that it would be useful to have a definition for eBusiness in Part 6 (and thus also in Part 8 a possible draft  for definition for eBusiness  would be the following (which incorporates  key elements of the proposed definition in this PDTR),

eBusiness:

business conducted  by Persons through  commitments  made in a collaboration space using  electronic data interchange (EDI) and  IT systems which  is based on Open-edi standards

	To be discussed and decided upon by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	eBusiness ontology model
	Line 1075
	te
	We  already have a term/definition for “Open-edi Business Transaction Ontology  (OeBTO)”. Eventual definition should capture this, Clause 6 notes that the model has 5 modelling components and then present a series of view of the eBOM based on each of the 5 modelling components.

Project editor requested to draft a definition (or a series of bullet form pieces of text to be incorporated in a definition. If a definition is definitely needed
	SC32/WG/WG1 to discuss further at its May meeting and decide on approach (in consultation with project editor)
	
	

	12
	CA
	economic value
	Line  1076
	te
	Might be the same (or similar) as “economic resource”
	
	
	

	12
	CA
	educational services
	Line 1077
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	effective procurement approach
	Line  1078
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	e-money
	Line 1079
	te
	Used twice and then in generic sense

Note: If project Editor has a specific definition in mind the draft text should be provided to SC32/WG1
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	employ
	Line 1080
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	enforcement
	Line 1081
	te
	Used thrice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	enterprise
	Line 1082
	te
	IS used several times and also  in “intra-enterprise” and “inter-enterprise”

They are used in a generic sense
	Recommend remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	entity
	Line 1083
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	entory terms ?
	Line 1087
	te
	Not used in PDTR (unless misspelled)
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	escrow
	Line 1088
	te
	Used several times and with a  specific meaning (escrow is a unique legal term). One can assume that here escrow is used in its common everyday sense and a specific definition is not needed.

Project Editor to advice
	SC32?WG1 to discuss and resolve
	
	

	12
	CA
	escrow company
	Line 1089
	te
	See comment above
	See comment above
	
	

	12
	CA
	establish
	Line 1090
	te
	Used many times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	establishment of commitment
	Line 1091
	te
	Used in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	evaluation
	Line 1092
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	evident
	Line  1093
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	excellent OeDT
	Line 1094
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	exchange
	Line  1095
	te
	Used many times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	expected amount of money
	Line 1096
	te
	Not used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	expected good or service
	Line 1097
	te
	Not used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	expected price
	Line 1098
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	explicit agreement
	Line 1090
	te
	Not used in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	explicit consideration
	Line 1100
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	explicit identification
	Line 1101
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	explicit registration
	Line 1102
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	external business process
	Line  1103
	te
	Utiles many times (Lines 80,86,91,33,338,349,352) but  in a generic sense.

Project Editor to advice SC32/WG1 to  advice whether definition is needed and if so prepare draft text
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	external behaviour
	Line  1104
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	financial business transaction
	Line 1105
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	financial market
	Line 1106
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	financial product
	Line 1107
	te
	Used thrice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	franchise
	Line  1108
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	formal manner
	Line  1109
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	fundamental business transaction model
	Line 1110
	te
	Occurs as part of the title “fundamental business transaction model. Clause 5 as a whole describes it 

Project Editor to advice SC32/WG1 to  advice whether definition is needed and if so prepare draft text.

If not remove from Glossary
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	fundamentals
	Line 1111
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	fund transfer
	Line 1112
	te
	Used  once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	general Understan-dings
	Line  113
	te
	Used once in title of figure and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	generic class
	Line 1114
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	generic scenario class
	Line 1115
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	geopolitical aspect
	Line 1116
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	given trade product list
	Line 1117
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	global scope
	Line 1118
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	glossary
	Line 1119
	te
	Title
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	goods or services
	Line 1120
	te
	Used frequently but in generic sense. Earlier Parts there was no need to define.
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	governed
	Line 1121
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	hidden default
	Line 1125
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	hi-level process component
	Line  1126
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	hi-level eBusiness Ontology model
	Line 1127
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	idea
	Line 1128
	te
	Used several times in titles and in text. But  use is more that of “approach”. Consider replacing most/all occurrences of “idea” with “approach”
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	identification
	Line 1129
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	identify
	Line 1130
	te
	“identify” is used in its generic sense in definition for “identification” and elsewhere
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	identification activity
	Line 1135
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	Immediate settlement
	Line 1136
	te
	Delete use “Immediate settlement model”
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	immediate settlement model
	Line 1137
	te
	Tile of sub-clause in line 539. text found in lines 540-542.

Project Editor to decide if definition of term is needed as an entry in Clause 3. If so draft definition based  on text in Lines 540-542
	SC32/WG1 to review and resolve
	
	

	12
	CA
	implementa-tion
	Line  1138
	te
	Part of title of Part 1
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	Implicit agreement
	Line  1139
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	inclusiveness
	Line 1140
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	individual
	Line 1141
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	Individual negotiation efforts
	Line 1145
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	information
	Line 1146
	
	Also add “data” and  “recorded information” which is already a defined concept and includes “information” and “data”

 One could include in Clause 3 definition for “information” and “data” and “recorded information”. O just “recorded information which avoids debate of “information” versus” data”. 
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	Information provider service
	Line 1150
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	Information technology
	Line 1151
	te
	Definition quoted  is that for “information technology system (IT system)”
	Change term to “information technology system (IT system)” and insert existing definition in Clause 3
	
	

	12
	CA
	insurance
	Line 1151
	te
	Used thrice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	intellectual property
	Line 1157
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	integrated business transaction
	Line 1158
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	intended business transaction
	Line 1159
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	intermediary party
	Line 1160
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	internal value chain
	Line 1161
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	inter-enterprise
	Line 1162
	te
	See note on enterprise
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	internal accounting guideline
	Line 1163
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	internal business process
	Line 1164
	te
	Used several times throughout PDTR  it what seems to be in its generic sense . 

If Porject Editor has a specific meaning in mind then a draft definition should be prepared  for the May meeting
	For review and decision by SC32/WG1
	
	

	
	
	Internal constraint
	
	te
	As definition for  “constraint”, and “external constraint” are already included, the BOV definition for “internal constraint” should be added for completeness
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	Internal procedure
	Line 1165
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	internal rule
	Line 1166
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	internet
	Line 1167
	te
	Used several times but in generic sense
	Remove from Glossary. Capitalize “I” = “Internet” for occurrence in PDTR
	
	

	12
	CA
	Internet approach
	Line 1168
	te
	See comment above
	 ditto
	
	

	12
	CA
	International business transaction
	Line 1169
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	International standard
	Line 1170
	te
	Not needed to be defined
	Delete from Glossary
	
	

	12
	CA
	interpret
	Line 1171
	te
	Used in definitions in generic sense and also in general text
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	international trade
	Line 1172
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	interruption case
	Line 1173
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	intra-enterprise
	Line 1174
	te
	See  comment on “enterprise”
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	introduction
	Line 1175
	te
	Title 
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	invention
	Line 1176
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	involved parties
	Line 1177
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	jurisdictional aspects
	Line 1178
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	jurisdictional constraint
	Line 1179
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	jurisdictional domain
	Line 1180
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	jurisdictional issues
	Line 1185
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	key attribute
	Line 1186
	te
	See above note on “attribute”
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	lease
	Line 1187
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	labour productivity enhancement
	Line 1188
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	labor service
	Line 1189
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	legal money
	Line 1190
	te
	Used twice in PDTR, l.ines 107 & 111.. ? why not just state “money”.

Project Editor requested to provide info as to why “legal money” should be used.
	SC32/WG1 to  discuss and decide.
	
	

	12
	CA
	legal tender
	Line 1191
	te
	Used several times. Project Editor to advice whether this should be a defined concept or use in generic sense
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	license
	Line 1192
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	list
	Line 1193
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	list price
	Line 1196
	te
	Is listed in Clause 5.1.1 as one of  6 types of pricing methods. This should define “pricing method” first and then use this  overall concept/definition to define each of the subtypes
	IResolve as per other sub-type of pricing methods
	
	

	12
	CA
	logistics industry
	Line 1197
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	mandatory attribute
	Line 1198
	te
	See  comment above on “conditional attribute”
	
	
	

	12
	CA
	mandatory factor
	Line 1199
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	manufacturing industry
	Line 1200
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	mapping
	Line 1201
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	market
	Line 1202
	te
	Used many times either by itself and then mainly in generic sense and other times as part of a compound term.

Project Editor requested to advice if  “market” itself need to be defined and if so provide a draft definition. Project Editor for part 4 should be consulted
	To be addressed and resolved at Sc32/WG1 meeting
	
	

	12
	CA
	market administration
	Line 1203
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	market environment
	Line 1204
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	market pricing
	Line 1205
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	market rule
	Line 1206
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	matching
	Line 1208
	te
	Used several times. Is one of six types of pricing methods. Consider defining “pricing method” first and then list its subtypes. Project Editor to advice
	SC32/WG1 to  discuss and decide
	
	

	12
	CA
	mediated agreement scenario
	Line 1209
	te
	Use in Table 7.1, lines 603, 625 as title in line 715. text in lines 716-722 could serve as basis for a draft definition.

If Project Editor feels definition is need, requested to provide a draft to SC32/WG1.

See also comment above re “Defined mediated Agreement Scenario”
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	12
	CA
	mediated participation
	Line 1210
	te
	Used in lines 592, 602, 612 and 623. If intended to be a defined concept, Project Editor is asked to  develop a draft definition. Otherwise remove from Glossary
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	mediated transaction
	Line 1211
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	mediated trade
	Line 1215
	te
	Utilized only as part of a compound term (e.g. Basic Mediated Trade Scenario”)
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	mediated trade model
	Line 1216
	te
	Used in title of sub-clause –Line 568. Lines 569-570 provide bases for text for a definition.

If project Editor find that this needs to be a defined concept, asked to prepare a draft definition for inclusion in Clause 3 
	For review and decision by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	mediation
	Line 1217
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	mediator
	Line 1218
	te
	Mediator  used several times and it appears with a specific meaning but no definition is provided. Mediator appears to be a  role of a third party.

If Project Editor finds that this needs to be a defined concept, he is invited to prepare a draft definition. For inclusion in Clause 3

Otherwise remove from Glossary
	For review and decision by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	medical service
	Line 1219
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	membership registration scenario
	Line 1220
	te
	Used in Table 7.1 and in lines 608, 613, 618 and 624 but no definition is provided

If Project Editor finds that this needs to be a defined concept, he is invited to prepare a draft definition. For inclusion in Clause 3

Otherwise remove from Glossary
	For review and decision by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	mention
	Line 1221
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	model
	Line 1222
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	model construct
	Line 1225
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	modelling component
	Line 1226
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	multi-lateral value exchange process
	Line  1227
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	negotiable counterparty
	Line 1228
	te
	Used several times but not defined.

If Project Editor finds that this needs to be a defined concept, he is invited to prepare a draft definition. For inclusion in Clause 3

Otherwise remove from Glossary
	For review and decision by Sc32/WG1
	
	

	12
	CA
	negotiation
	Line 1229
	te
	Used several times. Does not need to be defined. For first use in Part 6 add footnote referencing  Part 1, Clause 6.3.4
	Apply and remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	negotiation activity
	Line 1230
	te
	Used twice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	negotiation efforts
	Line 1231
	te
	Used thrice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	negotiation process
	Line 1232
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	normative reference
	Line 1233
	te
	Not needed to be defined
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	normative rule
	Line 1234
	te
	Not needed to be defined
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	objective goods or services
	Line 1235
	te
	Context of use in PDTR indactes that “objective” should be dropped from this phrase so that is simply reads “goods and services”
	Remove from Glossary and Use “goods and services” in text in lines 182 and 235
	
	

	12
	CA
	obligation
	Line 1236
	te
	Used in generic sense in existing definition. No need for definition
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	obligation of delivery
	Line 1237
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	obligation of payment
	Line 1238
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	offer type
	Line 1239
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	Open-edi
	Line 1240
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	Open-edi Description Techniques
	Line 1244
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	Open-edi environment
	Line 1249
	te
	Used several times (e.g. Lines 509, 522, 549, 551, 589 and 594)

But mostly in a generic sense.

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3

Otherwise remove from Glossary
	For review and discussion by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	Open-edi Party
	Line 1250
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	Open-edi reference model
	Line 1252
	te
	Not needed to be defined in 14662 and thus not here either
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	Open-edi scenario
	Line 1253
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	Open-edi standard
	Line 1255
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	Open-edi transaction
	Line 1256
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	optimization
	Line  1259
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12 
	CA
	option
	Line 1260
	te
	Used several different ways in their commen use contexts
	
	
	

	12
	CA
	optional attribute
	Line 1261
	te
	See comment on “ conditional attribute”
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	order
	Line 1262
	te
	Used both as a noun and a verb in PDTR. And in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	order activity
	Line 1263
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	organization
	Line 1264
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	ownership
	Line 1268
	te
	Used thrice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	ownership of real estate
	Line 1268
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	participant
	Line 1270
	te
	Used many times throughout PDTR. However in many instances “party” or  “parties”  would be the more appropriate word to use
	To be resolved at BRM  as to where participant(s) should be changed to party(ies)
	
	

	12
	CA
	participate
	Line 1271
	te
	Used throughout in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	participation type
	Line 1275
	te
	Used in title 7.1.3 and lines 472 and 478 and in title 7.2.3  and lines 562 and 579

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3

Otherwise remove from Glossary
	For review and decision by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	particular scenario
	Line 1276
	te
	Used thrice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	partner
	Line 1277
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	party
	Line 1280
	te
	Not needed to be defined. In 15944 used in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	pattern of participants
	Line 1281
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	payment
	Line 1282
	te
	Used throughout PDTR and as title of Clause 5.1.4 but not defined. Was not required to be a defined concept in Part 4

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3 Project Editor for part 4 to be consulted

Otherwise remove from Glossary
	For discussion and decision by SC32/WG1
	
	

	12
	CA
	payment activity
	Line 1283
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	payment instrument
	Line 1284
	te
	Used thrice and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	payment of money
	Line 1285
	te
	Used once and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	payment risk
	Line 1286
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	Person
	Line 1287
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	permission
	Line 1292
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	physical activity
	Line 1293
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	physical goods
	Line 1294
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	planning
	Line 1295
	te
	Not needed to be defined in Part 1 and not here eiter
	Delete from Glossary. In first use, use ftnot to refer to  Clause 6.3.2 in Part 1
	
	

	12
	CA
	planning activity
	Line 1296
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	portal site
	Line 1297
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	post-actualization
	Line 1298
	te
	See comment on “negotiation”  and in ftnt cite Part 1, Clause 6.3.2
	apply
	
	

	12
	CA
	Post-actualization activity
	Line 1299
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	practical aspect
	Line 1300
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	prescribed conditions and terms
	Line 1301
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	precedent agreement scenario
	Line 1302
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	price
	Line 1303
	te
	Used many times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	pricing
	Line 1304
	te
	Used many times  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	pricing activity
	Line 1305
	te
	
	
	
	

	12
	CA
	pricing method
	Line 1306
	te
	IS list in line 164 and then as having 6 sub-types.

See comments on list price, bidding, action, reverse auction and matching. One should define “pricing method” first and then use this  overall concept/definition to define each of the subtypes
	IResolve as per other sub-type of pricing methods
	
	

	12
	CA
	pricing risk
	Line 1307
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	principal terms and conditions
	Line 1308
	te
	Used several times in PDTR. Appear to be used in generic sense

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3 

Otherwise remove from Glossary
	SC32/WG1 to review an decide
	
	

	12
	CA
	principle
	Line 1309
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	principles of eBusiness ontology model
	Line 1313
	te
	Title. Need not be defined
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	privacy protection
	Line 1314
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	proceed
	Line 1321
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	process
	Line 1322
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	process component
	Line 1326
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	process sequence
	Line 1327
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	procurement approach
	Line 1328
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	procurement process
	Line 1329
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	product
	Line 1330
	te
	Used many times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	product distribution
	Line 1331
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	project
	Line 1332
	te
	Used on cover pages and in “project Editor
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	production cost
	Line 1333
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	property
	Line 1334
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	provision
	Line 1337
	te
	Used thrice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	purchase
	Line 1338
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	qualification
	Line 1338
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	rationale
	Line 1340
	te
	Used only in cover page
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	real business world
	Line 1341
	te
	Used several times  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	real estate trade
	Line 1342
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	real world
	Line 1343
	te
	Used several times  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	reality
	Line 1344
	te
	Used thrice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	recognisable specification
	Line 1345
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	reference
	Line 1346
	te
	Used several times and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	reference rule
	Line 1347
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	registered set of standard scenarios
	Line 1348
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	registration
	Line 1349
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	registration procedure
	Line 1353
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	registration scheme
	Line 1354
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	regulatory constraints
	Line 1358
	te
	Used in line 306, as title in line 806 and line 807 and then in a generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	relevant jurisdictional scheme
	Line 1359
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	relevant regulation
	Line 1360
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	rental
	Line 1361
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	repeating effort
	Line 1362
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	resources
	Line 1363
	te
	Same as “economic resources?
	
	
	

	12
	CA
	responsibility
	Line 1364
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	restricted goods or services
	Line 1368
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	restriction
	Line 1369
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	retailer
	Line 1370
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	reverse auction
	Line 1371
	te
	See comment on “pricing scheme and its sub-types”
	Apply SC32/WG1 decision re pricing scheme and its 6 sub-types
	
	

	12
	CA
	revise
	Line 1372
	te
	Used once  on cover page and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	risk conversion
	Line 1373
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	risk option of abnormal weather condition
	Line 1374
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	risk transfer
	Line 1375
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	role
	Line 1376
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	rule
	Line 1380
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	sales planning
	Line 1383
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	scenario
	Line 1384
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	scenario acceptance
	 Line 1385
	te
	Need to consider including term/definition in Clause 3
	Recommend apply
	
	

	
	
	scenario attribute
	
	
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Add & Apply
	
	

	12
	CA
	scenario class
	Line 1386
	te
	Used many times and with an apparent  intended specific meaning but concept itself is not defined.

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3 

Otherwise remove from Glossary


	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	scenario classification
	Line 1387
	te
	Used in line 583  in title for Table 7-1, line 780 in title for 7.3.2 and lines 781 and 811

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3 

Otherwise remove from Glossary
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	scenario component
	Line 1388
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	scenario construct
	Line 1392
	te
	Used twice  in line 580 and it tile of Table 7-1 as a header (line 583 and then in generic sense. 

Project Editor to advice if definition is needed and why. Else remove from Glossary
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	scenario context
	Line 1393
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	scenario description
	Line 1394
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	scope
	Line 1395
	te
	Not needed to be defined
	Remove from glossary
	
	

	12
	CA
	Symbols and abbreviated terms
	Line 1396
	te
	Not needed to be defined 
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	search criteria
	Line 1397
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	search engine
	Line 1398
	te
	Used twice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	security
	Line 1399
	te
	Used many times but as an adjective as in security company, security deposit and in generic sense related to securities as a financial instrument
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	seller
	Line 1400
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	Seller’s jurisdictional domain
	Line 1405
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	semantic aspect
	Line 1406
	te
	Used once  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	semantics
	Line 1407
	te
	Used thrice  and then in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	semantic component
	Line 1408
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	semantic exchange
	Line 1412
	te
	Used thrice  and then in generic sense. Appear to be used as a synonym for “information bundle”

See further below comment on line 79 “semantic exchange”
	Remove from Glossary

Replace with “information bundle”
	
	

	12
	CA
	separate activity
	Line 1413
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	separate delivery scenario
	Line 1414
	te
	Used many times as on entry in Table 7-1 (line 583) and in lines 599, 604, 619, 625, 699, 714, 721, 728 and 741 also as title in  sub-clause line 742 but not definition is provided.

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3 

Otherwise remove from Glossary


	Sc32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	separate payment scenario
	Line 1415
	te
	Same case  as comment above
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	separate settlement
	Line 1416
	te
	Used as part of phrase ”Separate Settlement Model” (Line 550) and in line 616 and 622.

Project Editor to advice whether this should be a defined concept and if so prepare a draft definition

for inclusion in Clause 3 

Otherwise remove from Glossary


	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	separate settlement model
	Line  1417
	te
	See above comment
	
	
	

	12
	CA
	service business transaction
	Line 1418
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	service station
	Line 1419
	te
	Used thrice and in generic context
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	settlement
	Line 1420
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	settlement terms and conditions
	Line 1424
	te
	See comment on “settlement”.

Used one and then in generic sense
	Recommend remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	settlement type
	Line 1425
	te
	See comment on “settlement” and resolve based on that action/decision
	
	
	

	12
	CA
	shared business goal
	Line 1426
	te
	See comment on “business goal”
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	shop in downtown
	Line 1427
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	selectivity
	Line 1428
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	simplicity
	Line 1429
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	simultaneous settlement
	Line 1430
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	single scenario class
	Line 1431
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove as a candidate term if no definition is developed
	
	

	12
	CA
	small size business
	Line 1432
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	software product
	Line 1433
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	solution
	Line 1434
	te
	Used several times and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	spot business transaction
	Line 1435
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	specification aspect
	Line 1436
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	stability
	Line 1437
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	stable reference
	Line 1438
	te
	Used thrice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	standard
	Line 1439
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	standardi-zation
	Line 1444
	te
	Not needed to be defined
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	standardized set of scenarios
	Line 1445
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	standard Open-edi scenario
	Line 1446
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	standard scenario
	Line 1447
	te
	Used thrice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	statement
	Line 1448
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	status
	Line 1449
	te
	Used several times and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	status confirmation
	Line 1450
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	stock market
	Line 1451
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	sub-process
	Line 1452
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	taxation issue
	Line 1453
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	technical report
	Line 1454
	te
	Not needed to be defined 
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	term
	Line 1455
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	term and definition
	Line 1458
	te
	Title of Clause. Not needed to be defined
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	text
	Line 1459
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	third party
	Line 1464
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	third party involvement
	Line 1469
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	topic
	Line 1470
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	trade
	Line 1471
	te
	Used many times but in a generic, common use sense
	Recommend remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	trade approach
	Line 1472
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	trade insurance company
	Line 1473
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	trade model
	Line 1474
	te
	See comments on “Basic Trade Model”. “Trade model used many times and may need to be a defined concept.

???
	
	
	

	12
	CA
	trade type
	Line 1475
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	traditional business practice
	Line 1476
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	traditional channel
	Line 1477
	te
	Used once and in generic sense see also comment on “channel”
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	transfer registration of real estate
	Line 1478
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	transition status
	Line 1479
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	trigger and competing terms
	Line 1480
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	U-I-B class
	Line 1481
	te
	Used in title in Line 585, with possible draft text for a definition in Line 586-589.

Project Editor to decide and advice SC32/WG1 whether text in Lines 586-589 is sufficient with no Clause 3 terms & definition but with the acronym being recorded in Clause 4
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	U-I-M class
	Line 1482
	te
	Used in title in Line 590, with possible draft text for a definition in Line 591-594.

Project Editor to decide and advice SC32/WG1 whether text in Lines 586-589 is sufficient with no Clause 3 terms & definition but with the acronym being recorded in Clause 4
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	U-S-B class
	Line 1483
	te
	Used in title in Line 595, with possible draft text for a definition in Line 596-599.

Project Editor to decide and advice SC32/WG1 whether text in Lines 586-589 is sufficient with no Clause 3 terms & definition but with the acronym being recorded in Clause 4
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	U-S-M class
	Line 1484
	te
	Used in title in Line 600, with possible draft text for a definition in Line 601-604.

Project Editor to decide and advice SC32/WG1 whether text in Lines 586-589 is sufficient with no Clause 3 terms & definition but with the acronym being recorded in Clause 4
	SC32/WG1 to review and decide
	
	

	12
	CA
	unbounded market
	Line 1485
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	undefined market model
	Line 1486
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	unified modelling language
	Line 1487
	te
	Not need to be defined. It title of a Normative reference
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	unique identification
	Line 1488
	te
	Used four times and in generic sense

NOTE identification as defined in BOV is unique and unambiguous
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	unique identifier
	Line 1489
	te
	“identifier (in business transaction) “ is unique. Use in common sense.

Where unique identifier is meant in a special sense with respect to the actualization (and/or post-actualization) of a business transaction , use “business transaction identifier (BTI)” which is a defined concept. Also the first time “business transaction identifier”, is utilized add a ftnt with text as follows “See further in Part 5 of this multipart standard, Clause  6.4.4.4 Business Transaction Identifier.”
	Project Editor to advice where to use just “identifier” or “business transaction identifier”

Add term/definition “business transaction identifier (BTI)” to Clause 3.

SC32/WG1 to discuss and decide.
	
	

	12
	CA
	validity of trade requirement
	Line 1490
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	value chain
	Line 1494
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	
	
	vendor
	
	te
	Based on existing  ISO definition

Move to Clause 3 and add reference.(and ensure complete definition is used)
	Apply
	
	

	12
	CA
	vendor site
	Line 1495
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	version
	Line 1495
	te
	Not needed to be defined
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	volume discount
	Line 1497
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	warranty
	Line 1498
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	warranty activity
	Line 1499
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	well-defined boundary
	Line 1500
	te
	Used thrice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	well-defined criteria
	Line 1501
	te
	Used twice and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	well-defined market
	Line 1502
	te
	Used once and in generic sense
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	well-defined procedure
	Line 1503
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	12
	CA
	Well-defined rule
	Line 1504
	te
	Not found in PDTR
	Remove from Glossary
	
	

	13
	CA
	4. Symbols and Abbreviations
	Lines 55-69
	ed
	Amend Clause 4 based on other  changes made to the PDTR based on resolution of ballot comments
	Apply
	
	

	14
	CA
	Clause 5
	Line 75
	te/ed
	15944-1 introduces the Components of a business transaction and 

Clause 6.1.5 it titled “Business  Transaction Model: key components” namely Person, data and process;

Clause 616 Business transaction Model; classes of constraints, namely internal and external..

The use of  “Business Transaction Model (BTM)” in Part 6  must be harmonized with the approach  established in Part 1. This would be something like “Business Transaction Model: ontology”, etc.
	Possible revised title for Clause 5

“Business Transaction Model: Fundamental Ontology”  [Here one could use the acronym BTM-FO]

This approach would be harmonized with Part 4 which in effect focuses on the Accounting and economic ontology aspects of the BTM or “ BTM-AEO”

To be discussed and decided upon by SC32/WG1
	
	

	15
	CA
	Clause 5
	Line 79
	te
	The semantic changes which occur as in the form of “information bundles”
	1. Change text to read as “…of semantic exchanges in the form of information bundles, of..”

2. Add term definition “information bundle” to Clause 3 (semantic component already is there.

3. Check other occurrences of “semantic exchanges” and see if these should be changed to “information bundle”
	
	

	16
	CA
	Clause 5
	Line 80
	ed
	Change “among the parties” to “among the parties  to the business transaction” 
	Recommend
	
	

	17
	CA
	Clause 5
	Lines 83-97
	ed
	Canada supports the content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	18
	CA
	Clause 5
	Lines 100-101
	ed
	This is an introductory statement and should be move up to the first line of text of Clause 5 (before line 76)
	Recommend
	
	

	19
	CA
	Clause 5.1
	Lines 103-105
	te
	These Project editor’s notes are of the nature of “Aspects not currently addressed”. Canada supports this statement


	Suggest adding a Clause 1.1 Aspects not currently addressed, with the following draft text

“This 1st edition focuses on commercial transaction and then primarily in the private sector. Not yet addressed is the further development of the business transaction  model –ontology to public sector transactions, especially those of public administrations.”


	
	

	20
	CA
	Clause 5.1
	Line 106
	ed/te
	Use of  “..two economic values…” is limiting and a bit confusing
	Change to “economic values”
	
	

	21
	CA
	Clause 5.1
	Line 106
	ed
	Use of  “between two parties, that the seller…”” restricts this to a buyer and a seller. If this is what is intended as is indicated in Figure 5.2 this should be stated. This is because “parties” elsewhere in the PDTR refers to all parties involved in a business transaction.
	Change “between two parties” to “between a buyer and seller in that the seller..”.
	
	

	22
	CA
	Clause 5.1
	Line 109
	ed/te
	This is the first time that “counterparty” is used. It is used several times throughout the PDTR and with some specific meaning in mind.  “Counterparty” is not a common daily use term outside trade, financial & accounting, i.e. general users.
	At the minimum add a footnote describing what a counterparty is and what it does, how it is differentiated from other parties to a transaction (e.g. regulators, agents, third parties, etc.)

Or

Go as far as drafting a Clause 3 definition.

Project Editor to advice SC323?WG1 on this matter


	
	

	23
	CA
	Clause 5.1
	Lines 113-139
	ed & te
	Collaboration Space is misspelled

The  Figure takes the Part 4 Collaboration Space (Figure 4 titled “Figure 3 – Concept of a Business Collaboration”) which is internal constrains only and adds external constraints of jurisdictional domains..

Title of Figure 5-2  does not reflect this
	Correct

Change title of Figure 5-2 to “Concept of a Basic  Business Collaboration including External Constraints” [or something like that
	
	

	24
	CA
	Clause 5.1
	Line 146
	ed
	Change “between” to “among”. In the development of the Open-edi Reference Model, it was decided to use “among” instead of “between”  overall and a s a default, i.e. only in cases or examples where specifically required would “between” be used. Figure 5.2 involves three types of parties thus “among” should be used
	Replace “between” with “among” throughout PDTR unless “between” is specifically required.
	
	

	25
	CA
	Clause 5.1.1
	Lines 147-160
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	26
	CA
	Clause 5.1.1
	Lines 161-175
	ed & te
	Re editing see comment above.

Re technical  see comments on B. Glossary re “pricing method”, list price”, bidding”, “auction”, “reverse auction”, “matching”
	1. develop a definition for pricing method and then for each of the six sub-types

2. capture and present as a table in the form of a referenceable coded domain
	
	

	27
	CA
	Clause 5.1.2
	Lines 177-211
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	28
	CA
	Clause 5.1.2
	Line 176
	ed
	Role is a defined concept and relates directly to a business transaction. Use of “business role” causes confusion. It suggest that there are “non-business roles”
	Change title to “ Roles of Parties in a Collaboration Space”

Instead of “business role” use just  role”, “abc role” (as in buyer role) or  “role of…” as appropriate.
	
	

	29
	CA
	Clause 5.12
	Lines 177-211
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	30
	CA
	Clause  5.1.2 1)
	Lines 188-190
	te
	See comment above on “bilateral direct  trade”
	
	
	

	31
	CA
	Clause  5.1.2 2)
	Lines 191-201
	te
	See comment above on “bilateral agent trade”

 NOTE:  In the real world a buyer or a seller can often delegate a responsibility and obligation to an agent and do so contractually. This is a matter of role qualification. Part  1 has the rule requiring one to state in the scenario description whether or not a role may be delegated

Question is if this  requirement/restriction of non-delegation applies just to “mediated trade” of PDTR document or in other clause as well
	Project Editor to clarify and  SC32/WG! To discuss and review accordingly.
	
	

	32
	CA
	Clause 5.1.3
	Line 213
	ed
	 Title could be improved
	e.g. Use “Goods or Services: Economic value perspective
	
	

	33
	CA
	Clause 5.1.3
	Line 215
	ed/te
	Use of phrase “counter money”. Comment of nature similar to “counter party”
	
	
	

	34
	CA
	Clause 5.1.3
	Lines 214-219
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	35
	CA
	Clause 5.1.4
	Lines 224-227
	ed/te
	What is the business transaction is of a “barter” nature? ,i.e. payment is made in another good and/or service?
	Possibility of adding under “Aspects not currently addressed” –“forms of payment which are not expressed as  monetary values 
	
	

	36
	CA
	Clause 5.1.4
	Lines 221-229
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	37
	CA
	Clause 5.2
	Lines 232-233
	te
	Same as comment 19 above
	
	
	

	38
	CA
	Clause 5.2
	Lines 234-316
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	39
	CA
	Clause 6
	Lines 319-365
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective


	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	40
	CA
	Clause 6
	Line 352
	ed
	Change “grand perspective” to “ “an overall perspective”,  or “ overview of the basic aspects of external…

Change “between” to “among”
	Project Editor to decide

Apply
	
	

	41
	CA
	Clause 6
	Line 357-362
	ed./te
	Are there not five modeling component? Or should the sentence be amended to read “”…Model of a business transaction consists of four…”

This is because  the title of Clause 6.1 is Business Role and not Business Transaction.

Further Line  362 “Semantic exchange” involves information bundles. Could instead of changing” semantic exchange” to “information bundle exchange”  ad a fitnote stating that the contents of semantic exchanges are modeled as information bundles consisting of semantic components.

Project Editor to advice SC32/WG1
	SC32/WG1 to discuss and decide
	
	

	41
	CA
	Clause 6.1
	Line 366
	ed
	The use of the word “actor” may need to be removed. Fig6-2 and the Clause pertains to roles. “Actor” is an instantiation concept, i.e. someone who plays a role  i.e.  instantiates a role


	Possible – change title to  “Business Roles
	
	

	42
	CA
	Clause 6.2
	Lines 376-383
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	43
	CA
	Clause 6.2
	Line 366
	ed
	One should delete “resources” from the title. It is confusing.
	
	
	

	44
	CA
	Clause 6.2
	Line 367-374
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	45
	CA
	Clause 6.2
	Line 371
	te
	Throughout Parts 1->5 we have always considered “property” to be a type of good as a property right include actual real estate or land, right to use a property as well as type of right having property related aspects.

The concept and phrase used throughout as to what is bought and sold is  “goods, services and/or rights”.

Further a digital product can be a good or services. Many consider “what the banks call “financial products” really to be a service e.g. loans, financing, etc.

Also the lack of a link between goods and services and property is puzzling
	Fig. 6.3 to be reviewed, discussed  and decided upon by SC32/WG1
	
	

	46
	CA
	Clauses6.3
	Lines 385-391
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	47
	CA
	Clause 6.3
	Line 384
	ed
	Space is repeated. Have onl one occurrence
	
	
	

	48
	CA
	Clause  6.4 
	Line 393
	ed/te
	Content of Clause focuses on Business processes of a business transaction. Further use of (event) indicates this.


	Change title to Business Processes
	
	

	49
	CA
	Clause 6.4
	Line 405
	ed
	Spelling of “actualization”
	Correct both occurence
	
	

	50
	CA
	Clause 6.4
	Lines 394-408
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	51
	CA
	Clause 7
	Lines 410-423
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	52
	CA
	Clause 7.1
	Lines 427-438
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	53
	CA
	Clause 7.1.1
	Lines 439-458
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	54
	CA
	Clause 7.1.2
	Lines  459-470
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	55
	CA
	Clause 7.1.3
	Line 471
	ed
	Delete (party) from title. It is confusing
	Apply
	
	

	56
	CA
	Clause 7.1.3
	Lines 472-479
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	57
	CA
	Clause 7.2
	Lines 480-504
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	58
	CA
	Clause 7.2.1
	Lines 505-536
	ed/te
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective

See further comment on “B. Glossary” above for the possible terms definition for  the  three key concepts introduced  in this Clause
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	59
	CA
	Clause 7.2.2
	Lines 537-560
	ed/te
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective

See further comment on “B. Glossary” above for the possible terms definition for  the  three key concepts introduced  in this Clause
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	60
	CA
	Clause 7.2.3
	Lines 561-576
	ed/te
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective

See further comment on “B. Glossary” above for the possible terms definition for  the  three key concepts introduced  in this Clause
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	61
	CA
	Clause 7.3
	Lines 577
	ed/te
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective

See further comment on “B. Glossary” above for the possible terms definition for  the  three key concepts introduced  in this Clause
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	62
	CA
	Clause 7.3.1
	Line 627
	ed/te
	“scenario component” is a defined concept consisting of “role”, information bundles and semantic component. Need another title for this Clause.
	Replace with “Scenario Constructs”?, Basic  categories of Scenarios”?

Project Editor to advice.

SC32/WG1 to discuss and decide 
	
	

	63
	CA
	Clause 7.3.1
	Lines 627-812
	ed
	Canada supports the overall content and intend of this para. It however, will benefit  from some editing  from a readability perspective

See further comment on “B. Glossary” above for the possible terms definition for  the  three key concepts introduced  in this Clause
	To be done at the SC32/WG1 meeting
	
	

	64
	CA
	Appendix A
	816-819
	Ed
	If this clause is meant to introduce the real-world model presented, it is unclear from reading the clause what is actually being shown.
	It appears that the author is attempting to model the exchange of financial instruments and to demonstrate the complexity of the underlying regulatory and securities requirements. This clause should be made clearer as to the nature of the model.
	
	

	65
	CA
	Appendix A
	819-870
	Ed
	These clauses appear to be explanatory notes to the following diagram. They seem to be misplaced.
	It is recommended that the clauses should be moved to after the diagram.
	
	

	66
	CA
	Appendix B
	
	Ge
	The list of terms in the Glossary should be reviewed to determine which of them should be in the Terms and Definitions clause, rather than this section
	JTC1 Directives require that the definition of terms germane to the Standard or Technical Report shall be presented in the main body of the document, normally in Clause 3. Only those terms that require understanding for the standard should be included. Terms that are considered as general or generic or have wide understanding and acceptance should not be included. 

It is recommended that Appendix B should be identified as "Informative" and should not include terms that are important for the understanding of the technical report. Terms that have a wide or universal understanding do not need to be defined. 

Also, although the appendix should be informative, there should be citation to those terms that remain, should any remain in the appendix.
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	NB


	Clause No./
Subclause No./
Annex
	Paragraph/
Figure/Table/
Note #
	Com- ment type

	Comment (justification for change) by the NB
	Proposed change by the NB
	Secretariat observations
on each comment submitted
	Joint project editors’ comments

	01
	JP
	
	
	ge
	Japan votes “DISAPPROVE with comments” for this PDTR document. Acceptance of these comments and appropriate changes to the draft text will change our vote to “Approval”.


	
	
	

	02
	JP


	0
	Line 10
	ed
	The meaning of “domain” is not clear. An appropriate qualifier is required.
	Change “domain” to “value domain”.

	
	

	03
	JP
	3
	
	te
	The terms and definition contains so many words which look like ordinal words used in daily life but explicitly defined the contextual interpretation in this standard. It is difficult to distinguish whether each word has really special meaning or not in this standard. In order to avoid the confusion of readers, the definition should be limited to the special words, and others should be included in the Annex B(Glossary)..
	Discuss the criteria and choose the special words of which definition are really required.
	
	

	04
	JP
	5
	Line 86
	ed
	Grammatical mistake.
	Change “enterprises” to “enterprise”.
	
	

	05
	JP
	5
	Line 90
	ed
	Grammatical mistake
	Insert “when” after “However,”.
	
	

	06
	JP
	5.1.2
	Line 179
	ed
	Grammatical enhancement
	Insert “,” after “organizations”
	
	

	07
	JP
	5.2
	Line 244

Line 245
	ed
	Mis-spelling
	Correct “activitites” and “activites” to “activities”
	
	

	08
	JP
	5.2
	Line 296
	ed
	Mis-spelling
	Correct “transacton” to “transaction”
	
	

	09
	JP
	5.2.
	Line 312
	ed
	Better description.
	Replace “enhancement of” with “maintaining”.
	
	

	10
	JP
	6
	Line 339

Line 345
	ed
	Mis-spelling
	Replace "domins” with “domains”.
	
	

	11
	JP
	6.
	Line 341
	ed
	Mis-spelling
	Replace “andbilateral” with “and bilateral”.
	
	

	12
	JP
	6.3
	Line 386
	ed
	Better description 
	Replace “jurisdictional” with “legal”.
	
	

	13
	JP
	7
	Line 409-422
	ed
	The description is redundant that is almost same as line 1-14 in Chapter 0.
	Eliminate the redundant description and leave the relevant contents.
	
	

	14
	JP
	7.2
	Line 501
	ed
	Editorial elaboration.
	Insert “also” between “is” and “mandatory”.
	
	

	15
	JP
	7.2.1
	Line 511
	ed
	Missing the previous correction.
	Replace “collaboration” with “business transaction”.
	
	

	16
	JP
	7.2.1
	Line 513
	ed
	Mis-spelling.
	Replace “counterpart” with “counterparty”.
	
	

	17
	JP
	7.2.1
	Line 522-529
	ed
	Unnecessary description exists.
	Delete the part.
	
	

	18
	JP
	7.3
	Line 577
	ed
	Wrong word.
	Replace “Payment” with “Settlement”
	
	

	19
	JP
	7.3.1
	Line 659
	ed
	Mis-spelling.
	Replace “bilateral” with “Bilateral”.
	
	

	20
	JP
	7.3.1
	Line 670
	ed
	Missing the previous correction.
	Replace “collaboration” with “business transaction”.
	
	

	21
	JP
	7.3.1
	Line 722
	ed
	Mis-spelling.
	Replace “I” with “In”.
	
	

	22
	JP
	7.3.1
	Line 783-804
	ed
	Unnecessary description exists.
	Delete the part.
	
	

	23
	JP
	Appendix A.
	Line 814
	ed
	Mis-spelling.
	Replace “Ttransaction” with “Trsansaction”.
	
	


	GB
	Title page
	Title
	ed
	On both the first page and ahead of the table of Contents on the second page, “ofeBusiness” appears instead of “of eBusiness”
	In both places, change “ofeBusiness” to “of ebusiness”.
	

	GB
	Page 2
	Title
	ed
	In the Title, the spelling of “Operational” is incorrect.
	Change “Operatinal” to “Operational”.  Note also that the usual ISO style is that only the first word of each element of the title of a standard has an initial capital.
	

	GB
	Table of Contents
	
	ed
	The style and structure of the Table of Contents do not meet the requirements of subclause 6.2 of Part 2 of the ISO/IEC Directives.  The Directives themselves are an example of how the ToC and other preliminary matter should appear.
	Modify the heading of the ToC and then generate the table automatically, including page numbers.
	

	GB
	Page 2
	Foreword
	ed
	The foreword, as prescribed by subclause 6.3 of Part 2 of the ISO/IEC Directives, is not present.
	Create the required Foreword.
	

	GB
	Introduction
	
	ed
	Since the Introduction has no numbered subdivisions, according to subclause 6.1.4 of Part 2 of the ISO/IEC Directives, it should not be numbered.
	
	

	GB
	2, Normative references
	
	ed
	The introductory paragraph differs from the wording prescribed in the current edition of Part 2 of the ISO/IEC Directives, subclause 6.2.2.
	Change the paragraph to:

“The following referenced documents are indispensable for the application of this document. For dated references, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition of the referenced document (including any amendments) applies.”
	

	GB
	2, Normative references
	
	te
	The second word of the title of ISO/IEC 14662 is “technology” rather than “Technologies”, and the most recent publication is dated 2004, rather than 1997.  Note that in most cases the date of publication need not be included.  The detail of some other entries also differs from the title of the standard as it appears in the ISO catalogue.
	Change this and other entries in this clause to match the format in the ISO on-line catalogue.
	

	GB
	3, Terms and definitions
	
	ed
	The definitions should appear here, rather than in a remote Annex.  Part 2 of the ISO/IEC Directives, subclause 6.3.1, prescribes introductory wording.  It also states that the definitions included are those necessary for understanding terms used in the document.  The list should include only words that appear in the body of the document, and only those that are used in a more specific way than would be apparent from an entry in a standard dictionary.  See Annex D of the Directives.
	
	

	GB
	4
	
	ed
	IEC is the usual abbreviation for “International Electrotechnical Commission”.  However, it is not usual to define that term in the body of a standard.  The only occurrence is usually in the non-normative Foreword, where it appears alongside its expansion.  Similar comments apply to ISO, JTC1, JTC1/SC32, JTC1/SC32/WG1 and PDTR.
	
	

	GB
	5
	
	ed
	The first part of this clause consists of hanging paragraphs, which subclause 5.2.4 of Part 2 of the ISO/IEC Directives requires to be avoided.
	Introduce a sub-heading, such as “5.1 Introduction” immediately after the clause 5 heading, and renumber other subclauses of clause 5 accordingly.
	

	GB
	5
	
	ed
	The second paragraph appears to be unduly complicated and understanding is not helped by the English usage.  The spelling “practiced”, here and in the third paragraph, is incorrect.
	Possible alternative wording for the second paragraph is:

When discussing business transactions, it is important to distinguish the difference between intra-enterprise and inter-enterprise business processes. Even where processes appear to have the same function, the business context is very different when it is operated as an internal business process within an enterprise compared with operation as an external business process between two autonomous enterprises.
	

	GB
	5.1
	
	ed
	The opening paragraphs of subclause 5.1 are hanging.
	Introduce a numbered heading before hanging paragraphs such as these throughout the document.
	

	GB
	5.1
	
	ed
	The drafting rules state that the word “Figure” appears in full in captions and in text.  See ISO/IEC Directives Part 2, subclause 6.6.5.
	
	

	GB
	Figure 5.2
	
	ed
	The spelling of “Collaboration” is incorrect.
	Change “Collabolation” to “Collaboration”.
	

	GB
	Figure 5.2
	
	ed
	Formatting should be arranged such that the figure does not overlap the text.
	For example, in Microsoft Word, the required separation can be achieved by specifying “Format/Object/Wrapping/Top / Bottom” rather than “None”.
	

	GB
	5.1.1
	
	ed
	The spelling of “Collaboration” in the heading is incorrect.
	Change “Collabration” to “Collaboration”.
	

	GB
	5.2
	
	ed
	The spelling of “activities” in incorrect, in different ways, in two places  - lines 220 and 221.
	
	

	GB
	5.2
	
	ed
	The spelling of “transaction” is incorrect on line 272.
	
	

	GB
	5.2
	
	te
	Much of the paragraph beginning at line 272 consists of ill-formed and incomplete English sentences.  Similar instances of text that is almost impossible to comprehend occurs throughout the document.
	This paragraph, in particular, should be revised in collaboration with a native English speaker so that the intent can be captured in text that is readily understandable.
	

	GB
	6
	
	ed
	The spelling of “domains” at line 321 is incorrect.
	
	

	GB
	6.2
	
	ed
	The spelling of “services” at line 352 is incorrect.
	
	

	GB
	7.3.2
	
	ed
	The spelling of “transaction” at line 761 is incorrect.
	
	

	GB
	Appendix
	
	ed
	The Appendix should be designated as an Annex, and should be identified as “informative”.  See subclause 6.4 of Part 2 of the ISO/IEC Directives.  Appendix B should be presented as a separate Informative Annex, rather than as a clause within a general Appendix.
	
	

	GB
	Figure A-1
	
	ed
	It would be better if this Figure was included as a single object, rather than as a sequence of objects that just happen to have the desired positional relationship to each other on the page.  As currently constructed, a change of style or even of pagination could destroy the Figure.
	
	

	GB
	Appendix B
	
	ed
	On line 1048, “electronic” would be more usual than “electronical”.
	
	

	GB
	Appendix B
	
	ed
	On line 1435, a space should follow the comma in “characters,symbols”.
	
	

	GB
	Appendix B
	
	ed
	On line 1455, “competion” appears to be an incorrect spelling, but it is not immediately obvious whether “completion” or “competition” is intended.
	
	

	GB
	General
	
	ge
	There are a number of editor’s Notes at various places in the document.  The issues raised in these notes must be satisfactorily resolved before the document progresses to DTR.
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